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el lunes 10 de octubre de 1955, a las 15 horas 
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.Utilización de la energía atóuica con fines pacÍficos ¿I~ (continuación) 

a) La Conferencia Internacional sobre la Utilización de la 
. Energía Atómica con Fines Pacificos -: inf'orme dzl 
· Secretario General 

b) Progl~eso en el desarrollo de la cooperación internacional 
en materia d!= utilización de la energía atómica ccn fines 
pacíficos: informes de los Gobiernos. 

Decl~aciones hechas por: 

s:r. Nutting 

Sr. Sandler 

(Reino Unido) 

(Suecia) 

~: · El a~ta Qí'icial de .esta reunión, es decir .el acta reoumida, aparecerá. 

; . en impre~ión mimeogr~fiada provisional con la sigÍlatura A/C .1/SH. 758 

y ~stará sujeta a las correcciones que deseen hacer los representantes. . . . - . ' . 
. Pof;lteriormente se publicará ia versión def'initiva, en un volumen impreso. 
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UTILIZACION DE LA ENERGIA ATOMICA CON FinES PACIFICOS Ll8J: e) lA CONFERENCIA 

INTERNACIONAL SOBRE LA. UTILIZACION DE LA E~RGIA .ATOMICA CON FINES PACIFICOS: 

INFOPJ.W} DEL SECRETARIO GENERAL; b) PROGRESO EN EL DESARROLLO DE IA COOPERACION 

Il\i'TERNACIONAL EN IV'.ATERIA DE UTILIZACION DE IA El:1ERGIA ATO:t!JICA CON FINES PACIFICOS: 

INFORMES DE L0S GOBIERl~OS 

§E..!...!~ING (Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Harte) (inter

pretación del inglés): El tema q_ue consideran;oo se titula: 1'e) La Conferencie 

Internacional soore la Utilización de le Energía Atómica con Fines Pacíficoo 11 y 

"b) Progreso en el desarrollo de la cooperación inte:rnacional en materia de 

utilización de la energía atómica con fines ~acíficos 11 • Creo que sería útil 

pera nuestro debate el que tratara estos dos incisos juntos. Si mio colegas 

están de acuerdo con esto, haré observaciones sobre treo puntos principales 

que están indisolublemente ligados entre sí. 

Antes que nada, quiciera decir algo de los éxitos logrados por el Reino Unido 

en el deGarrollo de la energía atómica para fines pacíficos. En oegundo término, 

quisiera exr:oner los punto'c de vista de mi Gobierno sobre la Conferencia de 

hombree de ciencia de Ginebra, sobre loe beneficios que de ecta Conferencia se 

desprendieron y sobre las ventajeo que se pueden obtener de una n;ás amplia 

colaboración y del intercambio de info1~acio~es entre los hombres de ciencia. 

En tercer lugar, quiero tratar de la cooperación internacional entre los Estados, 

hablando del estableci~ento de un organismo internacional para la energía 

atómica y considera~do el progreso que se ha realizado por vía de loo acuerdos 

regionales y bilaterales entre mi paío, lao nacioneo del Commcnwealth y otras 

naciones. 

Deseo, desde un principio, disculparme ante Vd., neñor Preoidente, y ante 

mis colegas, ~or lo largo de mi discurso. Pero loo temas que trataré son tan 

complicados como importantes, por lo cual, lamentablemente, no se los puede 

exponer con las concisa3 frases anglosajonas de la era preatómica. 

Pe~mítaseme comenzar diciendo algo de los éxitos logrados en mi propio paío, 

en el desarrollo de los.átomos para la paz. Y permítaseme confesar de inmediato 

que lo que voy a decir podría parecer un tanto presuntuoso, pero me_siento 

orgulloso - y espero que mis colegas lo entiendan - orgulloso en forma justifi

cada, pdr lo que hemos logrado en el Reino Unido, en cuanto a producción interna 

y a cooperación con el extranjero. 
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Desde ·que termilió ·'la última guerra. el Reino Uriid.o dedicó grandes tec·J:rsds 

al desarr61lo'de la·utiiización pacífica de la energía atómica. Nos diuos 

cuenta desde Ún·principio de que había un amplio campo para hacer uso in~ediato 
de la energía atómica como nuevo instrumento de inves~igaciones en la medicina 

y en la diencia en general, un nuevo instrumento con inmensas potencialidades; 

aunque a iargo plazo. Nuestros prjmeros esfu8~zos se realizaron en el terreno 

de los isótopos radioactivos, en cu ~n~fa~tura, ·que·hemcs puesto en una escala 

consiJ.~rabJ;e a ia disposición de.los uedios industriales, así como también 

a la de un ndmero de países cada vez ~ayor en 1aÓ distintao regiones del mundo. 

Los embarques de i.:Jótopos se iaiciaron ya en 1948, y su número creció rápidamente 

de un año al otro. Hoy el Reino Unido es·. el mayor exportador del mundo. 

También· estimamos que con una inveatigación·adicional·del terreno de la 

energía atómica sería posible, a su debido tiempo, hacer factible la utilización 

de los inmen¡;os recuraos ele énerg!a que pocee el átomo, convirtiendo a gran parte 

de esta energía en energ!a eléctrica para fines prácticos en la industria y en 

el hogar. Nuestras esparanzas precoces se realizaron más rápidamente aún de lo 

que nos habíamos a.trev:i:io·a prever. f.a.ce dos añoc se iniéió el traba.jO·del 

reactor atómico en Cal.der HaJ.l, en Inglaterra. Ea para mí rr.oti vo d'= orgullo 

decir que éste cérá el primer reactor nuclear en gran escala que in:lcie sun 

operaciones en el mundo éntero. Será el primer reactor generador en el mundo 

que genere· electricidad' a un precio que permita he.cér frente a la c,ompetencia. 

Hacia fines del' ·año entrante, el reactor de Calder Hall facilitará grandes 

cantidades de energía. a nuestro sistema eléctrico nacional. Esperruuos, a su 

debido tiempo, construir otroa reáctores del misreo tipo y de otros 1;ipos, gecera

dores todos • · 

Nuestro programa actual tiene el propósito de darnos una capacjLdad instalada 

de producción de energía nuclear ·de l. 500 ·a ··2 .000 megá.va.tios para el áilo 1965, 

y de 10.000 a 15.000 megavatios para el ~~o 1975. Este programa ha sido elaborado 

para permitir a la ciencia y a la industria británicas enfrentare e (:on los 

problerraa del diseño y la construcción de plantas nucleares, con el fin de adquirir 

la experiencia necesaria para la explotación plena de esta n~eva tecnología. 

Ademác, el momento es tal que la demanda cada vez creciente de en€!rgía en el 

Reino Unido hace inadecuadas nueotras disponi-bilidades en términos c.e carbón y 

da carácter de urgencia a la investigación en otros terrenos de energía. Creo 
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que entre los ingenieros del mundo existe un acuerdo general en el dentido 

de que los precios de costo de las plantas de energía eléctrica, en relación 

con su capacidad eléctrica básica, serán mucho más altoJ en los próximos diez 

años que los precios de_lo que podría denominar~e como plantas de energía 

corrienteG.. Sin embargo, con el adelanto de la tecnología, estos precios de 

costo van a bajar, y se· calcula que la proporción de electri_cidad generada 

por medico nucleares en el Reino Unido en 1975, o sea, de aquí a 20 años, 

representará el 40% de la producción total de energía ·que se consuma. Este 

cómputo se. compara con otro de entre el 1 y el 15?b en el caso de los Estados 

Unidos, donde la electricidad se genera por métodos corrientes a un precio de 

costo rrucho más bajo que en Gran Bretaña. 

Quiero decir unas cuantas pala~ras acere~ de la cooperación internacional. 

Desde el comienzo de uuestrao investigaciones referentes a la utilización 

pacífica de la energía atómica nemes tratado de fo~entar la cooperación inter

nacional en una escala grande y creciente. En Oxford, desde el año 1951 y 

nuevamente en 1954, organizahlos conferencias internacionales sobre la utilización 

de los isótopos radioactivos y de las técnicas correspondientes. En estas confe

rencias participaron hombres de ciencia de muchos paí0es, y por eso recibimos 

cordialmente la proposición tendiente a que este tipo de coo:LJeración se llevara 

adelante por medio de una conferencia internacional organizada por las 

Naciones Unidas, en la que se considerarían todos los aspectos de la utili~ación 

pacífica de la energía atómica. Esta Conferencia se celebró en Ginebra, según 

todos Vds. saben, y resultó una experiencia notable para los hombres ue ciencia 

y las personalidadec que tuvieron la 3Uerte de poder tomar parte en ella. 

Con tanto trabajo y tanta discusión como se realizaron en el breve espacio de 

dos semanas, fué, sin duda alguna, una·experiencia agotadora que puso a prueba 

la responsabilidad y la ciencia y co~ocimientos de los que tomaron parte en ella. 
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La oportunidad de establecer relaciones y contactos privados y extraoficiales 

entre ho~nbres de ciencias de todos los pa{ses que tomaron parte en la Conferencia, 

fué una experiencia. alent~dora también para los no técnicos que, desde lejos, 
' . ( . ' •, . 

presenciaban o segtiJ.an el desarrollo de las disc'.l.sionea. Hemos recibido· con 
' 1 ' ' ' ' ' . . 1 ' 

beneplacito estos contactos amistosos que fueron tan utiles y que con tanta 

rapidez se establecieron entl·e los hombres de¡ ciencia del Sste y del Oeste. 

Esperamos ~ue tales contactos se desarrollen en el futuro en una escala más 

amplia au..11. 

Quis~éramcs rendir 2omenaje a la excelente labor de preparaciÓn realizada 

por el Secretario Gene¡·al y sus co:!..aborad.ores. Sabe:J.os que fué necesario una 

gran canticad de trabajo detallado para organizar una conferencia cient{fica 

de tal escala sin precedente. En' todos los arreglos realizcdos durante las dos· 

semanas que duró la Conferencia no sé observó m~s que el éxito y el buen funcio

namientc y el Sr. Hammarskjold bien puede enorGullecerse por el éxito logrado 

en lo referente a los dos objetivos básicos de la Conferencia ·que, segán él 

mismo lo que en su informe era;.1 ''. • • lograr q,ue los debates, el· i:1tercanbio de 

datos, y la cowlnicaciÓn de conocimientos gene~ales ••• se efectuasen con la 

mayor l.iberta<l posible¡" ~· garantizar que la Conferencia 11 conservara su carácter 

cient{fico en el sentido más objetivo y exento de toda parcialidad pol{tica. 11 

Gran parte de este éxito se debÚ) a la forma como el Sr.· Har:unarskjold presidi6 

la éomisiÓn Consultiva. 

También quisiera rendir tributo al Dr. Bhabha por su actuaciÓn como Presidente 

de la Conferencia. Se trata de un hombre de ciencia eminente en su especialidad 
' ' ' 

cient{fica y nos resulta satisfactorio darle la bienvenida. En su discurso 

ina~gural·a la Conferencia, el Dr. Bhabha puso de manifiesto sus distintos puntos 

de vista sobre los divérsos aspectos y problemas que debÍan encararse, y nueva

mente en su discurso de clausura también hizo una evaluaciÓn notable y equilibrada 

de los trabajos realizados por la Conferencia. 

Permitaseme agregar que loa liorribtes de ciencia de mi pa{s contr;ibuyeron 

con firmeza a casi cada ~~a de las distintas reUniones de la Conferencia. En las 

dedicadas a los trabajos de ·energ{a nuclear, la de:legaciÓn del Reino Unido, des

cribió·~ desde el punto de vista de la ingenieria, los detalles del reactor de 

Calder Hall y del reactor genera.Qór de Dounreay, modelo de los cuales se han expues

to en la exhibiciÓn realizada. También se hicieron muchos aportes en cuanto a docu

menteciÓn e iní'ormes sobre tecnologÍa de reactores y delinearon nuestro programa 

actual a oue acabo de referirme. 
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En los preccces dÍas que estamos viviendo en cuanto al uso de la energía 

at6mica para la gcneraci6n de energía eléctrica, una conferencia de hombres de 

ciencia como la de Ginebra, inevitablemente debi6 apasionarse por la soluci6n 

de muchos de los pr0blemcs principales de la ciencia n~1clear. Pero, ror fuerza, 

hay una gr9.n laguna, una inmensa laglma entre la soluci6n propuesta por el 

hombre de ciencia en base a la labor realizada en su propio lcboratorio y la 

construcción de un gran reactor generador por parte del ingeniero. Hay una gran 

laguna entre la paz experimcntcl y el funcionamiento real de un re~ctor generador 

que pueda trabajar con segurided1facilidnd y en forma fidedigna. Algunos de los 

informes presentados por los ingenieros británicos subrayaban que los reactores 

comerciales habrÍo.n de funcio::J.ar en forma segura. si fueran esencialmente sencillos 

y si estuvieran ba~ados en la experiencia obtenida ya en la ingzniería y basado 

en los problemas ya s~perados. El ingeniero y sus col~boradores tienen que hacer 

una r.ontribución a la soluci6n fructífera del problema de la utilizaci6n de la 

energía nuclear como también debe hacerlo el hombre de ciencia. y ha de trans

currir algún tiempo antes de que los ingenieros, químicos y demás especiali.stas 

de la metalurgia adquieran gradualmente la técnica y la práctica necesarias. 

Tendrá que transcurrir algún tiempo para permitir, diseñar y edificar los complejos 

tipos de reactores generadores necesarios para facilitar la electricidad en 

forma económica y en la escala mundial. Los hombres de ciencia pueden prever 

desde ya las soluciones teóricas de estos problemas, pero inevitablemente tiene 

que transcurrir algm1 lnpso de tie~o entre la invención y la utilización, entre 

la tabla de. dibujo del ing2niero y la producciÓ!l 1 entre el laborc.torio y la 

realización. La ciencia, después de todo, tiene que convertirse en ciencia 

aplicada antes de que el mundo pueda beneficic.rse de ella. 

En esta forma, a mi juicio, resulta a todas luces evidente que la energÍa 

nuclear en gran escala, en el orden_ comercial, aun no la tenemos a nuestra 

disposición. Por muchos años aun, los reactores generadores tendrán el carácter 

de pioneros o de aparatos de demostración cuyo fin es poner a prueba la tecnología 

y subrayar las ventajas relativas de los distintos tipos teóricamente concebibles. 

Apenas estamos comenzando a establecer una base para el desarrollo futuro. No 

debemos dejarnos engañar por el optimismo y por un entusiasmo superficial. 
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Pero al mismo tieopo quiero asegurar a mis colegas, y a t:rtavés ·de ellos· a todos 

quianes anhelan poder utilizar·la energía atómica para s~tisfacer las necesidades 

d~ emergía,· que rai :país está haciendo un. esfuerzo sin precedentes eri la imresti-
' ' 

gnción y en 1~ constrUcción de prototipos. 

No me cab~;:; la menor duda de·que el' ritmo del desarrollo en el diseñó de los 

reactores será sin precedentes·, como lo fué el deso.rrol1o de estás fuerzas 

'atómicas en el terrenóde las armas de guerra. Para el año 2000 se calcuia, 

sr~gÚn se me dice, que la energía nuclear podré realizar el trabajo de 2 a 

3.000 millones de toneladas de carbón al año en el mundo entero,. 

Inevitablemente una gran parte de las investigacion2o en los ·problemas 

de energía nuclear·y la construcción de protÓtipos y reactores de demostración, 

sóio puoden empr~ndGrl1 las naciones industriales ~ue han realizado progresos 

en este terreno. Pel·o el resultado de estas investigaciones ;y los juicios 

respecto del tipo de reactores que más se prestan al deso.rrollo ·económico están 

ya a dispoGición en forma amplia. ~Qué mejor ejcmplo·pueue Daber de la cooperación 

internacio:.1al en este mundo de ho;;"'l 

Sin embargo, toda vía tenemos mucho que aprender, aun les más competentes y· 

,Peritos en la 1:.atorin. Por eso proponemos en el proyecto de resoluci6n que 

tiene ante sí la co:nisión, que se celebre otra' confercr"cin bajo la égida de 

lns Naciones Unidas en unos tres años arroY~mndamente. ~Por qué esperar tr~s 

años, podrán :preguntarme algunos de Vds.? Yo creo que la respuesta es bastante 

sencilla. Me :parece ser justo este lapso de tiempo 1 en viste de la necesidad 

de esta conferencia, que sería la· segu."lda, de no trillnr un camino Ya conocido·, 
' sino mán bien de consider.qr y evaluar los nuevos progresos en el conocimiento y 

en la 'técnica que, IJOr fuerza; tienen qU:e realizarse en dicho intervalo. ·También 

quisiera, a modo de sugestión pr6ctica, pro¡ion~r lo siguiente respecto de la 

organización y temario de esta conf.:::rencia: que no abarque un terreno tan amplio 

o no pretenda abn.rco.r un terreno' tan amplio como sucediÓ con la Conferencia de 

Ginebra del verano pasado. 
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Otras conferencias especializadas similares se han celeorado sobre los pro

blemas biológicos y médicos de la radioactividad. Por lo tanto podríamos ganar 

algo por medio de conferencias separadas sobre estos aspectos que, en realidad, 

son dist¡ntos unos de otros y que abarcan temas muy amplios. Esto permitiría a 

la próxima conferencia sobre la energía atómica concentrarse más en los problemas 

teóricos y prácticos involucra¿os en la trans~ormación de la energía atómica en 

energía eléctrica; concentrase más en resumen en problemas más grandes de la nueva 

era industrial. 

El solventar los muchos problemas de detalle involucre.dos en la organización 

de tal conferencia estamos seguros que todos .estarán de ac1.1erdo en que debe man

~enerse en pie la Comisión Consultiva del Secretario General. Esta Comisión, 

con algún tiempo a su disposición, mayor del que tuve en Ginebra, pudo prever las 

opcraciores de la próxima conferencia. No puedo ahora decir con cuánta frecuen

cia de"t.:::--á reunirse esta Comisión Consultiva. Debe:;:á resol var este problema ella 

misma, per·:) espero que esta Comisión sé dé a s.í. misr.Ja el ~;_e:.lpo suficiente para 

considerar el alcance y la naturaleza de la pró:.<:ima confer~nsia, pronunciándose 

tanbién sobre la propuesta que he formulado en relación con sus discusiones y 

sobrz el alcance de su temario. 

Mirando hacia delante en los misterios de esta era fantástica, no resulta 

po.cible ver cuánto tiem:¡_)o va a durar la faz inicial de investigación y decax-ro

llo de los reactores generadores de en~rgía nuclear. Podrá durar cinco o diez 

a~os, pero despu~s de terminada esta faz inicial, lo que resulta evidente en 

base a las labores de la Conferencia de Ginebra es que por muchísimos años con

tinuará revolucionando ::.a técnica. Por e,jemplo, existe la posibilidad, aunque 

todavía distante por ahora, de construir reactores generadores económícos. Nos

otros que no somos del ra'no, tendemos a.pensar en el uranio como el único material 

capaz de ser utilizado en reactores nucleares. Sin duda alguna esto es cier~o 

hoy y creo que se[;Uirá siéndolo por unos diez a:íos más, pero ce me dice que antes 

que :mya pasado mucho tiempo los ingenieros y hombres de ciencia podrán cons

truir grandes reactores capaces de generar materj_al físil en base al torio. En 

esta forma deberemos poder utilizar esta enereía, no sólo en base a las inmensas 

reservas de uranio que se conocen o cuya existencia se sospecha en varias partes 

del mundo, sino q_ue deb~:remos poder utilizar :Los recursos más vastos aún y virtual

mente intactos aún de torio. Los hombres de ciencia, los físicos nucleares pueden 
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vislumbrar estas posibilidades pero los ingenieros, los químicos, los especialis~ 

tas en m~talurgia todavía tienen que elaborar su conocimiento. 

En un futuro más remoto existe una posibilidad más ambiciosa aún, que es dar 

realidad al sueño de lo físiconuclear, de utilizar la fusión del átomo en una 
' . . ' 

reacción de hidrógeno controlado obtenida en una forma de la energía nuclear sin 

el uso del uranio ni del torio. Si se obtiene éxito en este terreno el mundo 

en~onces tendr¿ a su disposición para siempre una fuente ilimitada de ~nergía. 

Incluso se ha sugerido que cuando despunte el alba de aquel día vamos a poder 

ir al río Hudson,~ sacar una taza de agua, ponerla al tanque de gasolina de auto

móvil e irnos a viajar lejos. Para conveniencia de mis conpañeros delegados, se 

me dice que el agua del río ~ste también serviría para el ~~smo fin. 

Pero por ahora, los hombres de ciencia apenas estánpnsondo a considerar. 

lor-; m"'C1tos para superar. las inmensas dificultades p::.·ácticas que existen :para hacer 

uso de J,. fusión. Esta posibilidad de que apenas se :1awló e'~. Gi.nebra naturalmen

te habrí'. atraído considerablemente la atención de la o:pL1 :~' :)~i'-1ica pero non 

de transcc::.rrir muchísimos a,f:í.os antes de que sea posible a.t:':::_i~2.::.' las experiencias 

dej_ laboratorio en el terreno de este sueño hidrógeno a 15-s fáb:;:-icas prototipos 

del ingeniero. 

Paso ahora, Sr. Presidente, de este futuro remoto a uno de los puntos q;.:te 

tie~e a~te sí en la actualidad la Primera Comisión, vale decir, el organismo 

internacicnal cuya creación se ha propuesto. El Re~no Unido apoya la propuesta 

tendiente a formar este organismo internacional para la energía atómica y según 

::recorc,ará la ComisiÓ~1 el aíío lJasado indicamos que estábamos dispuestos a hacer 

a este organismo una contribución importante en tén¡linos ele material f:lsil. Un 

organismo de este tipo ofrece el modo gracias al cual los países que están a la 

cabeza del progreso atómico pueden prestar ayuda a otros. Los proyectos atómicos 

de cualquier tipo cuestan grandes sumas de dinero. Inevitablemente estas inmen

sas cantidades de dinero requieren los servicios de grun número de hombres de 

ciencia altamente calificados y de ingenieros. Pocos Estados tienen recursos 

amplios, tanto en lo referente al terreno financiero como a conocimientos humanos. 

En un terreno tan nuevo cuando nadie aun sabe a ciencia cierta cuál de los muchos 

tipos de reactores generadores en resumidas cuentas ha de resultar más económico, 

tanto en dinero como en esfuerzos, que muchos Estados no trataran de construir por 

sí mismos sus fábricas atómicas y prototipos buscando más bien el desarrollo y la 

ayuda de tal organismo. 
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El proyecto de estatuto para el establecimiento del organismo internacional 

ha sido distribuido por el Gobierno de los Estados Unidos de P~érica a todos los 

Estados Miembros de las Naciones Unidas y de los organismos especializados.· Este 

proyecto parte, en sus distintas dispo:.dciones, de prever la evolución gradual 

del organismo y de condicionaría. Sería poco sagaz en la actualidad estipular en 

detalles exactamente qué es lo que debe hacer y qué es lo que no debe hacer aquel 

organismo. Es evidente que, al pasar el tiempo, nuevos aspectos de sus activi

dades surgirán, aspectos en que en lo actualidad no piensa aún ninguno de nosotros. 

El organismo propuesto, si realmente ha de ser útil para permitir que los 

beneficios de la energía atómica redunden en beneficio de todos los Estados, debe 

ser un organismo capaz de tomar decisiones, de tomar medidas en base a estas 

deeisiones y de seguir este curso de acción por cierto número de años. Nunca se 

ha pretendido que el proyecto de estatuto fuese aceptado como heeho consumado 

en la forma en que se le distribuyó sino que, si el organismo ha de existir 

algún día, alguien tenía que presentar algún ?royecto como base de di3cusión 

con el fin de obtener un acuerdo en torno a un instrumento final. Al hacerlo 

tuvimos buen cüidado, naturalillente, de prestar la debida atención a los puntos 

de vista expuestos en el debate celebrado el año pasado en la Asamblea, según 

fué aprobado unánimemente al final del debate. 
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Aun·asf, aunque tuvi~os presentes los debates_ del año pasado'-· me sorprendería 

que la formadefinitiva del estatuto no sea diferente en mucho del proyecto . ' . -
que ha sido distribuÍdG. Pero los detalles de un pr.oyecto de estatuto apenas si 

pueden discutirse en forma fructífera en este foro. Yo me permitiría sugerir 

q_ue todas. las ob.servacione·s se canall.zaran por conducto de los gobiernos y se 

remitieran directamente al de los Estados Unidos de América. Como lo dijo el 
1 ' -

Senador Pastare el viernes pasado, esperamos recibi~ estas observaciones que, 

sin duda, ·han de ser de gran utilidad y constituirán la pauta para la. elaboraci6n 

del estatuto final. 

sé que existen di~crepancias en los puntos de vista acerca de las relaciones 

entre-el organismo y·las Naciones Unidas. En lo que a mi Gobierno respecta, debo 

decir que creemos qúe debería tener la forma de un organismo especializado. 

Sus relaciones con las Naciones Unidas deben ser tales que no quiten eficacia al 

organismo. El no debe estar sometido a presiones polÍticas o iqeol6gicas que, 

desgraciadamente, han frustrado el trabajo de las Naciones Unidas en el pasado, 

aunque afortunadamente éste no fué-el caso de los organismos especializados. 

Después de todo, las tareas del organismo que se proyécta serán.principalmente 

técniéas·e industriales, y éstas no pueden cumplirse en un ambiente dificultado 

o imposibilitado por el juego de la polÍtica internacional~ 

A mayor abundamiento, si el organismo ha de realizf).r algún progreso en e.ste 

terreno, debemos considerar el potencial industrial y científico de la energía 

at6mica sobre la base de sus propios méritos. No debemos permitir que el 

organismo no progrese Únicámente porque no podemos en la actualidad llegar a un 

acuerdo sobre el medio de controlar el desarme. Naturalmente, existe una relaci6n 

clara y definida entre ·1a utilizaci6n pacÍfica del átomo y el medio de asegurar. 

su prohibici6n como arma de guerra. Todo·esto tiene el.mismo origen, como si 

fueran hermanos, aunque no gemelos: no han nacido al mismo tiem:po •. 

Mientras mayor ~ea el número de recursos que podamos dedicar a iQvestigar 

en los aspectos industriales y comerciales de la energía atómica,. en mejores 

condiciones estaremos pára poder enfrentarnos con el aspecto complicado y diferente 

de i~ utiliza~i6n de la e~ergía ·at6mica"con fines bélicos. Debemos fraccionar el 

problema dividiéndolo en sus componentes para qúe podamos realizar algún prqgreso 

en la soiuci6n dé c~a u~o de esos problemas parciales. 
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Como demostraron los acontecimientos recientes, la creación de un organismo 

internacional para la energ:Ía atómica no impide que existan otras formas de 

acuerdos y cooreración internacionales. No ser:ía posible canalizar todos los 

canjes de asesoramiento y de materiales entre los pa:Íses por medio del organismo. 

Además, las relaciones directas, en el campo de la energ:Ía at6mica, ya existen 

entre los pa:íses. Hay cabida para ambos métodos e incluso hay necesidad de ambos, 

p-qesto que son complementarios. Desear:ía decir ahot·a algo respecto al progreso 

que se ha realizado en materia de cooperación internacio11al. Pero antes quisiera 

decir, en pocas palabras, si no se es~ima que están fuera de lugar, algo con 

respecto al desarrollo de proyectos at6micos.nacionales en otros pa:Íses, que es 

lo que ha permitido la·existencia de relaciones atómicas directas entre Estados. 

Cierto número de pa:Íses, aparte de los que están más asociados con el desarro

llo de·la energ:ía atómica, ya en los Últimos tiempos habían establecidos proyectos 

sobre esta materia. Desde entonces se han agregado otros pa:íses y han puesto a 

trabajar sus universidades, institutos de i~vestigación y organismos industriales 

en común para promover 1a investigaciÓn y el desarrollo en el campo de la energ:Ía 

atómica. En cada caso, estos pa:Íses han considerado en qué forma podr:ía exp~o

tarse mejor la energ:Ía atómica a fin de llenar sus propias necesidades. Cada uno 

de esos países, sesún el grado en que dependen de la importación de combustible, 

han creado estos proyectos. Algunos ten:ían recursos fundamentales para el 

desarrollo de la energ:Ía atómica. Otros deseaban desarrollar nuevos métodos de 

propulsión, por ejemplo, de barcos, El establecimiento de tales proyectos es, 

naturalmente, accesible solamente a los pa:Íses que tengan recursos f:Ísicos y 

·financieros y que disfruten de los servicios de cierto número de hombres de ciencia 

capaces y altamente entrenados. No me permito hablar, desde luego, en nombre 

individual de esos paises. Aparte de cualquier otra cosa y del hecho de que 

no me correspot:lder:ía hacerlo, yo mismo espero saber los éxitos que ellos han obte

nido, relatados por sus propios representantes aqu:í presentes. 

Como saben muhhos miembros de la comisión, desde hace tiempo se habla mucho 

de una colaboración entre los proyectos de energ:Ía atómica en cada uno de los 

distintos países. Es posible concebir una colaboración en distintos grados y, 

naturalmente, hay muchos problemas involucrados en tal colaboración. Hay problemas 

sobre la forma de conciliar los diferentes intereses de investigaciones en los 

diversos proyectos, o sobre el intercambio pleno de información, o sobre el 
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establecimiento de·prototipos o plantas auxiliares de propiedad común. Una 

encuesta sobre estas materias .se está llevando a cabo por un grupo de trabajo 

de ·la Organización para la Cooperación·Económica Europea. Además, las seis 

· potencias que forman la Comunidad Europea del Carbón y el Acero han decidido 

por separado inciar una. investigación sobre la mejor fo~ma de lograr la colabora

ción en· este ·terreno. Estas discusiones han surgido de ~as decisiones tomadas· 

por los ~J!inistros de los seis países en Messina, en el mes de junio .pasado, 

y se ·~11:m venido rea:j.izando en Bruselas desde hace más o menos un mes. Nosotl·os, 

los británicos, estamcs,satisfechos de partic~par en esas discusiones • 

. ~n todas estos asuntos de cooperación internacional, el Reino Unido tiene 

un i.nterés vital y un papel que desempeñar. El Reino Unido es un país que, 

tal vez más que otro~f debe vivir dea comercio internacional y de la provisión 

de servicios internacionales en escala masiva. Naturalmente, pa buscado expandir 

sus contactos en el campo de la energía atómica. 

Vivimos, como lo dije, gracias a los servicios internacionales y desde hace 

muchos año.s los hemos prestado en los campos_de la banca, seguros, transportes, 

etc. J:hora hemos de hacer lo propio en el terreno de la coo:peraci ~n internacional . 

atómica. Pernútáseme hablar ahora de los lazos. que tenemos con nuestros amigos 

del mund.o exterior. Antes que n'ada naturaimente' tenemos estrechos vínculos con 

las naciones del Commomrealth. Nuestra cooperación con el Canadá ha sido 

particularmente estrecha desde 1?42, y desde entonces hemos mantenido un inter

cambio continuo de información y material. Más tarde hemos entrado en estrecha 

colabora~ión con Australia, colaboración que condujo hace más de un año a un 
' . . 

acuerdo para .que el Reino Unido ayude a Australia en el diseño de un grande y 

~oderoso,reac~or y en adiestrar a ingenieros y éientificos australianos en los 

centros de Inglaterra. 
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Recientement·e se hun concluido ar::.:eglos similare3 entre la autoridad de la Energía 

Atómica del Reino Unido y la Comisión de Energía Atóráca de la India, en virtud 

de cuyos arreglos se dará asistencia para diseLos y construcción de reactores de 

investigación de alta potencia y habrá coordinación entre los prograltas de investí• 

gación de ambos organismos. Con Nueva Zelandia hemos organizado una compañía 

mru1comunada para la elaboración de agua pesada. Y se están realizando acuerdos con 

otros países del Q9~o~~' en este programa de cooperación internacio~al. 

Como toci.os saben, existe un arreglo oficial entre los Gobiernos del Reino 

Unido y de los Estados Unidos de América, en virtud del cual habrá intercambio de 

informaciones sobre una amplia variedad de temas, permitiéndose el traslado de 

materiales y equipos. Estamos, también, a punto de celebrar un acuerdo con el 

Gobierno belga, similar al que ya existe. entre los Estados Unidos de América y 

Bélgica, acuerdo oficial entre gobiernos. 

A esta altura, debo recalcar que aparte de los países del Comnonwealth británi

co y aparte de los Estados Unidos de América 1 ha habido frecuent.es y estrechos 

contactos entre el Reino Unido y los países de Europa occidental. Un acuerdo 

entre la Autoridad Atómica del Reino Unido y la Comisión para la Energía Atómíca de 

Francia suministrará una runplia variedad de temas, para ayuda con materiales y 

asistencia en ciertos terrenos de tecnología de reactores. La Comisión de Energía 

Atómica danesa concertó un acuerdo con la Autoridad Atómica del Reino Unido en 

junio de este afio,. en virtuu del cual a~bos organismos colaborarán en un programa 

de investigaciones. Esto a;rudará a la Comis.ién Atómica danesa a construir un 

reactor de investigaciones grande y poderoso. Hay relaciones especiales estrechas 

entre la Autoridad Atómica del Reino Unido y los País~s Bajos, y aquélla está 

discutiendo ahora con. otros países de Europa occidental para obtener iguales pro .. 

gramas de cooperaci6n. 

Los hombres de ciencia británicos han desempeñado un papel activo en la reali

zación de estos programas de co,laboración para lograr la creación de la Sociedad 

Europea para la Energía Atómica. Esta sociedad se reúne en forma bastante regular, 

y ha sido gracias a ella que se ha podido fo~entar amistosas relaciones entre los 

hombres de ciencia de los países interesados. Además, el Gobierno del Reino Unido 

tiene parte importanté que realizar en el trabajo del Consejo Europeo para la Inves

tigación Nuclear, generalmente conocido como CERN 1 con sede en Ginebra, y que se 

preocupa por las investigaciones nucleares fundamentales. 
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Como parte de la · e~iicución de est:e terreno amplio y ·creciente' de colaboración,· 
' ' • • ' ' • ~ ' ~. 1 ) -. ' ' 

quisiera manifestar que la legisl~ci6n br:i.tánica, en virtud de la cual se creó la 

Autoridad de la Energía Atómic~, ie da a' esta última plenas fac.u.ltades para.'. concertar 

acuerdos con la:s orgnni:::.acionés corres!?ondientes de otros países. l:ebido a esta 

flexibilidad, estos ac~erdos no _se expresan, ni 'tienen pcr qué expresarse, en forma 

estandaralizada; pero, pese a su falta de uniformidad o tal vez debido a ello, 

estos acuerdos son los· más adecuado;:; para pel"'Ditirnos fomentar la investigación de 

la energía atónica en su,ri1pido desarrollo. 
"• 

Fin~lmente, en esta fase de cooperación en las investigaciones, el adiestra-

miento de estudiantes es una de las formas más útiles para ayudarnos mutuamente en 

el progreso 'que queremos lograr. La física nuclear; y más aim 'la física de los 

reactores' e:p,enas si forma parte de las disciplinas que se estÚdian en pocas 

universidades. En la actualidad sólo pueden emprender estas asignaturas los qúe ya 

tienen copocimientos como físicos; son en realidad temas de estudio para físicos ya 

graduados. Es esencial, si los países han de poder poner a funcionar reactores de 

·energía nuclear, crear un grupo de hombres de ciencia y de técnicos. M± país sigue 
.. ' 

haciendo gr_andes esfuerzos para ampliar y facilitar el adiestramiento· de estudiantes 

de ultrare~r. La Escuela de Isótopos de Hardell ha venido funcionando desde ~ace 

algún ·tiempo y gr&n ~úm~ro ·de estud::.ante~ de ultramar han.seg¡;ido sus cursos. El 

pri!!ler curso pa_ra 'estudiantes de ultramar e~ la Escuela de Reactores de Harvrell' ·se 

inicia este mes. También existe acuerdo para que unas cuantas universidades británi

cas aumenten el número de_cursos disponibles en física de reactores. 

Creó que he dicho lo suficiente para d·emostrar que mi país no se queda a la 

zaga. ni en lo que a producción e investigación de la energía atómica para usos 

pacíficos se refiere ni tampoco en lo referente a· cooperación internacional y 

asistencia a otros países. Esperamos que lleg~e pronto, en un futuro no muy remoto, 

el tiempo en que los resultados de estas investigaciones y de estos esfuerzos que 

se hacen en el mundo entero, puedan utili2arse en el terreno comercial en gran 

número ele países que hasta ahora han sufrido debido a la falta de combustibles o 

fuentes de energía.. 

Gran parte de lo que he dicho a la Comisión he tenido que decirlo en el idioma 

sin color, seco y árido de la tecnologia. Esto es inevit,able en cualquier informe 

sobre progreso y cooperaci6n en esta nueva era cientifica. Este nuevo lenguaje es 
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desconocido por muchos y casi nadie lo sabe pronunciar. Pero para nuestros hijos Y 

para las. generaciones venideras estos términos científicos serán palabras de todos 

los días. Lo que para nosot:::os es un sueño fantántico, ellos lo aceptarán con la 

misma falta de sorpresa con que hoy aceptamos el aeroplano y la radio. Hoy estamos 

colocando los cimie~tos de un mundo completamente nuevo, un mundo de ciencia y de 

invenciones que está convirtiendo en una burla el adjetivo "imposible"; un mundo 

nuevo donde los sueños ya no tendrán que esperar siglos para realizarse. En nuestros 

debates es ya un clisé hacer el contraste entre la devastaci6n inconmensurable y las 

inmensas ventajas que puede crear la energía atómica. Yo estoy en buena posici6n 

para entender este contraste por haber sido representante de mi país, desde el 

principio de este año, en el Subcomité de Desarme de las Naciolles Unidas. Natural

mente que no. hay necesidad de decir cuál de los dos términos es el que el mundo 

debe escoger. No pueden caber d:udas de nuestros deseos de que el átomo eleve a la 

raza humana en vez de destruirla. 

Cooperemos, por lo tanto, unos con otros corr.o socios para amaestrar a esta· 

fuerza nueva, con el fin de destruir, no ya al hombre sino a los enemigos del hombre_, 

esos enemigos hondamente arraigados que se llaman hambre, pobreza y enfermedad. 

Sr. S~~LER (Suecia)(interpretación del inglés): He.pedido la palabra con 

el propósito de hacer algunos comentarios exclusivamente sobre el inciso a) del 

tema que tratamos, reservándose mi delegación el de;recho de indicar en otra oportu

nidad su 9osición sobre el inciso b) del mismo tema. 

Interesado profundamente en el desarrollo de la energía atómica, aprecio el 

haber sido participante de la Conferencia de G.inebra, que ha sido la Conferencia 

Internacional de mayor éxito que haya existido, 
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Tiene que .haber sido upa tarea muy difÍcil organizar una conferencia como esa, 
' ' . \ 

a la que se presentaron más de 1.000 docume.ntos. Por mi parte me. pregunto cómo 

ha sido posible estudiar todo ese prograffia en 12 dÍas. Sin.emba:·go, la conferencia 

tuvo un gran éxito. Los preparativos.del.Secretario General y de la ComtsiÓn 

Consultiva fuer.on per:rectos. El reglamento fué sabi_o y eficiente. y acatado con 

t~da estrictez. No hubo ningupa d~sputa de procedimiento. En realidad, .fué una 

conferencia de. carácter extraordinario. Ho hubo discursos de propaganda ni . ' 

mociones de orden; rr.ás bien, reinÓ en: ella un excelente orden. No hubo vota.ci.ones. 

No hubo decisiones. No .hubo recom~daciones. Pern esa conferencia, que no dictó 

una sola resplución, fue, de. hecho, mucho más Útil que la mayor parte de nuestras 

resoluciones de Asamblea en lO años. 

Los·hcmbres. de. ciencia de to5io e~ mundo se reunieron en Ginebra. No fo:-mu

le.ron mociones; presentaron ¡:;oluciones en lugar de resoluc~on.es. sobr.e muchos 

problemas de .. la era at6mica. Esa Asamblea,. integrada por m~s de 10 delegaciones, 

fué una mo.ni:festaciÓn no s6lo de convivencia pacÍfica, o d€; lo que denomir+arÍamos 

coexistencia. agradable, sino de algo más: en Ginebra se puso en evidencia que 

la coexistencia se transformó en cooperaciÓn. 

ResultÓ muy interesante ver que el desarrollo de la ciencia atÓmica a ambos 

lados de la oDrtina de hierro - o hablaré ahora de la "cortina de aluminion 

ha sido paralelo. 

El hecho impresionante ¡y:; fué. la su:pe:doridad cientÍfi'ca d.e una o de otra ' 

gran potencia, sino el triunfo de lapropia <.:iencia, que, por su esencia, es 

internacional. 

Otra cdnclusiÓn que pueU.e sacarse de laexperiencia de Ginebra es que·ha 

de ser muy difÍcil ~ ojalá que no sea nlli~ca posible - el retrotraernos' a la d~cadá 

oscura. durante la' cual la ciencia at6míca fué un· secreto de Estado. 

La utilidad de realizar una nueva conferen~ia atÓmica en ocaciÓn posterior, 

fu~ subrayada aJ. terminar la reuniÓn. Hablarán varios s¿'ctores .y hay que recordar, 

sobre todo, las nbservaciones finales del eminente Presidente, represéntante .de lª' 

India; l<ii 'delegaciÓn adhiere en principio ~ esa ide~. S'in embargo, nos pregunta

mos si no sería mayor el efecto práctico si realizáramos no una sola conferencia, 

que abarque todos los aspectos amplÍsimos de esa ciencia, sino varias conferencias 
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más especializadas. Tal vez a~{ se podrÍan tratar las cosas mejor que en la reuniÓn 

de Ginebra. Muchos de los temas de Ginebra figuraban ya en el programa de asocia

ciones cientÍficas existentes. 

El problema de la energÍa, sin embargo, es importante para las Naciones Unidas, 

por todas sus consecuencias. La consideraciÓn de los problemas de la energÍa y 

cuestiones técnicas afines, como la relativa a la elaboraciÓn de minerales, etc., 

podrÍa ser motivo de otra confereucia en su oportunidad. Por lo tanto, soy de 

la opiniÓn del r.ep~esentante de Gran Bretaña. 

Para terminar, qtdero manifestar que mi delegaciÓn considera que las suges

tiones propuestas por el Secretario General en la parte final de su infor~e son 

muy valiosas. 
~. 

· La CcmisiÓn Consultiva, que viene trabajando tan bien, debería proseguir sus 

acti viél.ades como organismo asesor 1 en viste" de las resp'onsabilidades a que pueda 

tener que hacer frente en el futuro la Secretaría General. Mi delegaciÓn acepta, 

por lo tanto, los arreglos que sugiere el Secretario General sobre esta cuestiÓn 

y votaremos en esa forma. 

ªr.Krishna IIENON (India) (interpretaciÓn del inglés): Recordará el 

Sr. Presidente que la Última vez que nos reunimos para tratar este as~nto, mi 

delegaciÓn planteó la cuestiÓn de la relaciÓn de estos dos te:-,1as y de su influencia 

en el debate. 

Dije entonces que para nosotros se trataba de dos ternas separados, aunque 

afines, que tenían consecuencias de largo alcance, y sugerimos que quizás sería 

posible trataF uno y luego otro; pero no nsumincos una posiciÓn r{gida y gracias 

a su consejo dejamos las cosas como estaban. Ahora, a medida que prosigue el 

debate, vemos las dos posibilidades. 

Los·representantes de los Estados Unidos de América y del Reino Unido han 

tocado ambos temas, pero acabamos de escuchar al representante de Suecia referirse 

~ uno solo. 
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.. En i.o que ata.fie a nuéstra delegación,' aceptar:!arilOS' que el debate''se' aplique 

a los temai3_' que quieran tratar los oradores; pero hay c¡ue pensar que podr.:fa ocurrir 

que, de acuerdo con la pr~ctica normal efe la Asamblea, cuando pasemo·s a la' prÓxima 

fase al ter~inar el debate - a la de las resoluciones - sé traten los dos temas . 
' ' ' ' , ' . 

separadamente y tambien en· ésa forma las· dos resoluciones. Antes de terminar 

querr:fa recordar la gran cantid.ad de precedentes que· existen· en la materia y que· 

es ·práctica de la Asamblea que si ha habido im debate· general sobre dos temas; eso 

solamente se aplica al debate general. Espero ·que esta sea la:'posiciÓn cuando 

terminemos el debate general. Si no fuese as{, pediré' la opini6'n al sr·. Presidente. 

El PRÉSIDEN'I·E (interpretaciÓn del inglés): Agradezco al representante 

de la India sus paiabras. Cua.."1do llegue ei momeato de considerar las· resoluciones, 

no cabe duda de que el representante de la India volverá a: ex-P-oner su opinión. 

Me imagino que habrá resoluciones referentes a uno.o a otro de los dos temas en 

debate, Creo que si son resnludor.e's se¡:aradas ·se. debatir6n ~eparadamente. Se 

dará cuenta, por supuesto, el representante de la India que hay una resoluciÓn 

que, de acuerdo a su lectura, se aplica a los dos temas. CÓmo se ha de tratar, 

no estoy preparado a indicarlo por ahora. h primera vista parecerÍa que en el 

curso del debate sobre esa resoluciÓn se discutirá sobre art1bos aspectos de la 

resolución. Pero, desear:fa sugerir al representante de la In~ma que dejemos 

esta cuestiÓn hasta que lleguemos a la parte final del debate. Tal vez se presenten 

otras resoluciones. He parece que por ahora no podemos ir más allá en este asunto. 

~ishna 1-IENON (India) (interpretaciÓn del inglés): No deseo hacer 

ningÜn comentario sobre las dem~s observaciones. 
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No tengo mts oradt'lres para el debate genercl. Me parece que. sería. conve

niente que la Ccmisi6n se reuniese mañana. ~or la. tcrde, a. las 15 horas; y en 

esas circunstancias, como solamente hoy un orador inscrito para. mcñnna., sería. 

inútil que nos reuníésemos en horas de lo. moñona. 

Permítoseme sugerir o. lo. Comisi6n 1 que toda vez que iniciemos un debute 

muy importante, se inscriba cuento entes la mayor cantidad posible de oradores, 

y que indiquen al Secretario cuándo tienen el propósito de intervenir. Por su

puesto1 me doy cuenta que se trata de un temo. que requiere un cuidadoso excmen 

de parte de lns miembrns de la Comisión, pero ustedes soben que tenemns una 

serie de temes muy imrortnntes, y que siempre, ol ccmienzo de un ~eríodo de se

siones~ el tiempo no parece opremior1 y luego1 o.l poso dA los días, el ritmo se 

acelera. Por tonto, deseo instar u ustedes o. que presten su coloboroci6n con 

respecto a lo que ocnbn de exponer. 

Se levanta lo. sesir'ín o les 16.10 hcrcs. 


